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EN - INSTALLATION WITH SUBMERSIBLE OR EXTERNAL PUMP 

SK - INŠTALÁCIA S POVRCHOVÝM A S PONOR - 

NÝM ČERPADLOM

EN - ALLOWED INSTALLATION POSITIONS 

SK - POVOLENÉ POLOHY INŠTALÁCIE

EN -  SAFETY INFORMATION 

SK - BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE 

EN - Installation reserved to specialised professionals 

SK - INŠTALÁCIU MUSÍ VYKONAŤ KVALIFIKOVANÝ 

ODBORNÍK

EN - Disconnect the electrical power supply before all works!

SK - PRED KAŽDÝM ZÁSAHOM JE POTREBNÉ 

ODPOJIŤ ELEKTRICKÉ NAPÁJANIE

EN - INSTALLATION WITH BYPASS FOR HIGH FLOW RATES 

SK - INŠTALÁCIA OBTOKU PRI VYSOKOM PRIETOKU

>150 l/min

IP 65

EN - DO NOT INSTALL IN TRAPS 

SK - NEINŠTALUJTE V STUDNIACH ANI V ŠACHTÁCH
EN - ALLOWED CHECK-VALVE POSITIONS

SK - POVOLENÉ UMIESTNENIE SPÄTNÉHO VENTILU 

EN - SUCTION FILTER RECOMMENDED

SK - NA STRANE NASÁVANIA SA ODPORÚČA 

INŠTALÁCIA FILTRA

25 ÷ 60 µm 

EN - USE ONLY WITH WATER, MAX SALINITY 0.05%

SK - POUŽÍVAJTE IBA S VODOU, MAXIMÁLNA 

SLANOSŤ 0,05 %

EN - ELECTRICAL CONNECTION AND PROVISIONS FOR CABLES 

SK - ELEKTRICKÉ PRIPOJENIE A POŽIADAVKY NA KABELÁŽ

< 2 A

 

2mm

 

temp. °C

 2 ÷ 10 A
> 10 A

2 1,0 mm

 
2 1,5 mm

 85 °C

  105 °C

≥ ≈2.0 l/min

 - STARTS AND STOPS THE PUMP AUTOMATICALLY WHEN EN
 THE TAPS ARE OPENED AND CLOSED. PROTECTS AGAINST 
 DRY OPERATION AND PUMP BLOCKAGE IN CASE OF 
 PROLONGED NON-USE.

H O2

EN - CONNECTION TO THREE-PHASE PUMP THROUGH RELAY 

SK - PRIPOJENIE K TROJFÁZOVÉMU ČERPADLU 

POMOCOU RELÉ

L N N1L1

10
5

190

>
3 

m

115-230 V ± 15%
50/60 Hz

1 phase 
12 A (1,5 kW) max.

M

3 X 400 V~
L3 L2 L1 N

A1

A2

230 V 

230 V ~ 
COIL 

L N N1 L1

8 Nm max. 

2,5÷3,0 Nm

86

52
,5

L
N

130 mm

85 mm

8 mm

12
5

SK - SPUSTÍ A ZASTAVÍ ČERPADLO 
AUTOMATICKY PRI OTVORENÍ A ZATVORENÍ 
KOHÚTIKOV. CHRÁNI PRED CHODOM NASUCHO A 
PRED ZABLOKOVANÍM ČERPADLA V PRÍPADE 
DLHŠEJ DOBY NEČINNOSTI.



 - THE MAXIMUM PRESSURE IS NOT ADJUSTABLE !!EN

SK - MAXIMÁLNY TLAK NIE JE NASTAVITEĽNÝ

EN - INCREASE THE STARTING PRESSURE IF THE SYSTEM EXCEEDS 15 METRES (MAXIMUM 3.5 BAR = 35 METRES) 

SK - ZVÝŠTE ŠTARTOVACÍ TLAK, V PRÍPADE ŽE SYSTÉM PREKRAČUJE VÝŠKU 15 METROV 

(MAX. 3,5 BAR = 35 METROV)

EN - DECOMMISSIONING - PERIODS OF NON-USE 

SK - UVEDENIE MIMO PREVÁDZKY POČAS  

DLHŠIEHO OBDOBIA NEČINNOSTI 

........
Hm = 60 m
.............
..........

EN - The maximum pressure corresponds to the pump head 

SK - Maximálny tlak zodpovedá dopravnej výške čerpadla 

TEST N°

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10

 5 min.
10 min.
20 min.
40 min.
60 min.

AUTORESET

115-230 V 50/60 Hz

1phase  - 12 A max.

IP 65

2

4
6

8

10

12bar

10 bar max.

5 ÷ 55 °C.

-10 ÷ 50 °C  RH < 95 %

0 ÷ 45 °C  RH < 85 %

-10 ÷ 70 °C  RH < 95 %

EN 60730

ACTION TYPE: 1.C
POLLUTION DEGREE: III
OVERVOLTAGE CATEGORY: III
BALL PRESSURE TEST: 85°C
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EN - DO NOT INSTALL ANY ELECTRICAL DEVICES BETWEEN THE BRIO AND THE PUMP (FLOAT, ETC.) 

SK - NEINŠTALUJTE ŽIADNE ELEKTRICKÉ ZARIADENIE MEDZI BRIO A ČERPADLO (NAPR. PLAVÁK)

EN - NOT SUITABLE FOR POOLS WITH PEOPLE IMMERSED 

SK - ZÁKAZ POUŽÍVAŤ ZARIADENIE V BAZÉNE, 
V KTOROM SA NACHÁDZAJÚ OSOBY

 - TECHNICAL DATAEN

SK - TECHNICKÉ PARAMETRE

24011518_GPH.IST.PFL.ITA.010

STOP 

60 min.
60 min.
60 min.
60 min.
60 min.

7h
 1

5 
m

in
.

1

2

>
15

 m

3

max. 3,5 bar

2

4
6

8

10

12bar

1

2

EN - Check that the pump is not blocked

SK - UBEZPEČTE SA, ŽE ČERPADLO 

NIE JE ZABLOKOVANÉ

EN - STOP DUE TO LACK OF WATER, MANUAL AUTOMATIC RESET 

SK - ZASTAVENIE KVÔLI NEDOSTATKU VODY, AUTOMATICKÉ RUČNÉ RESETOVANIE

EN - GREEN

SK - ZELENÁ

EN -  RED

SK - ČERVENÁ

EN - MEANING OF 'STATUS' LED COLOURS 

SK - VÝZNAM FARIEB STAVOVEJ LED KONTROLKY

POWER SUPPLY ON, PUMP OFF 

NAPÁJANIE ZAPNUTÉ, ČERPADLO VYPNUTÉ

POWER SUPPLY ON, PUMP ON 

NAPÁJANIE ZAPNUTÉ, ČERPADLO ZAPNUTÉ

DRY RUNNING, AUTORESET PENDING

NEDOSTATOK VODY, PREBIEHA AUTOMATICKÉ 

RESETOVANIE

DRY RUNNING, PUSH RESET BUTTON 

NEDOSTATOK VODY, STLAČTE TLAČIDLO RESET




